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Firenze Florenz i genitori die Eltern

l’ingegnere der Ingenieur tornare zurückkehren

l’infermiera die Krankenschwester il compagno di scuola der Schulkollege

la sorella die Schwester il pomeriggio hier: am Nachmittag

normalmente normalerweise la cena das Abendessen

il calcio der Fußball (Sportart) fare i compiti die Hausaufgaben 
machen

svegliarsi aufwachen navigare su Internet im Internet surfen

alzarsi aufstehen ogni jede/r/s

pettinarsi sich kämmen giocare spielen

farsi la doccia sich duschen la mattina der Morgen, die Früh

vestirsi sich anziehen la piscina das Schwimmbad

fare colazione frühstücken nuotare schwimmen

prendere nehmen la palestra das Fitnesscenter

primo/a erste/e allenarsi trainieren 

il liceo die Oberstufe la sera am Abend

anche auch cenare zu Abend essen

la classe die Klasse chattare chatten

solo nur verso hier: gegen

il migliore amico der beste Freund  dormire schlafen

finire beenden pranzare zu Mittag essen

da + Person bei, zu il figlio unico das Einzelkind

il lavoro die Arbeit
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Nome e classe:

leben die Großmutter

Florenz die Eltern

der Ingenieur zurückkehren

die Krankenschwester der Schulkollege

die Schwester hier: am Nachmittag

normalerweise das Abendessen

der Fußball (Sportart) die Hausaufgaben 
machen

aufwachen im Internet surfen

aufstehen jede/r/s

sich kämmen spielen

sich duschen der Morgen, die Früh

sich anziehen das Schwimmbad

frühstücken schwimmen

nehmen das Fitnesscenter

erste/r trainieren 

die Oberstufe am Abend

auch zu Abend essen

die Klasse chatten

nur hier: gegen

der beste Freund schlafen

beenden zu Mittag essen

bei, zu das Einzelkind

die Arbeit

Le
se

n
 1

 »
 L

a
 v

it
a

 q
u

o
ti

d
ia

n
a

 d
i C

la
u

d
io

  (
Z

u
o

rd
n

en
)



Capitolo 1: 	 vocabolario 

3

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

 –
 V

er
la

g 
HP

T

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

 –
 V

er
la

g 
HP

T

la domanda die Frage anche auch

il tempo libero die Freizeit odiare hassen 

esattamente Adv. genau, exakt il passatempo das Hobby

la cosa die Sache invece hingegen

purtroppo leider trascorrere verbringen

navigare surfen, navigieren il sole die Sonne

il tempo hier: das Wetter detestare verabscheuen

passeggiare spazieren i soldi das Geld

l’autunno der Herbst raramente selten

gli scacchi das Schachspiel la passione die Leidenschaft

la fantascienza Science Fiction spesso oft

cucinare kochen sempre immer

il cane der Hund il giallo hier: der Krimi

l’albero der Baum se wenn, ob

quando wenn, wann

Nome e classe:

die Frage auch

die Freizeit hassen 

genau, exakt das Hobby

die Sache hingegen

leider verbringen

surfen, navigieren die Sonne

hier: das Wetter verabscheuen

spazieren das Geld

der Herbst selten

das Schachspiel die Leidenschaft

Science Fiction oft

kochen immer

der Hund hier: der Krimi

der Baum wenn, ob

wenn, wann
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ecco hier, da ist il dessert die Nachspeise

la foto das Foto la bevanda das Getränk

vedere sehen portare mitbringen, tragen

in mezzo a + Artikel + 
Nomen in der Mitte von purtroppo leider

in primo piano im Vordergrund solo hier: nur

in centro a + Artikel + 
Nomen in der Mitte von adesso jetzt

il picnic das Picknick ogni volta jedes Mal

lontano da + Artikel + 
Nomen weit weg von divorziare sich scheiden lassen

divertirsi un sacco sich köstlich 
amüsieren separato/a getrennt

chiacchierare plaudern celibe ledig

la cosa die Sache, das Ding sposato/a verheiratet

preparare vorbereiten mandare schicken

diventare werden numeroso / a zahlreich

il banchetto das Bankett vicino a 
+ Artikel + Nomen in der Nähe von

il riso der Reis sullo sfondo di 
+ Artikel + Nomen im Hintergrund von

il panino das Brötchen a sinistra di +
 Artikel + Nomen links von

il dolce  die Süßspeise l’alloggio die Wohnung, die 
Unterkunft 

senza ohne l’insalata der Salat
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 Nome e classe:

hier, da ist die Nachspeise

das Foto das Getränk

sehen mitbringen, tragen

in der Mitte von leider

im Vordergrund hier: nur

in der Mitte von jetzt

das Picknick jedes Mal

weit weg von sich scheiden lassen

sich köstlich 
amüsieren getrennt

plaudern ledig

die Sache, das Ding verheiratet

vorbereiten schicken

werden zahlreich

das Bankett in der Nähe von

der Reis im Hintergrund von

das Brötchen links von

 die Süßspeise die Wohnung, die 
Unterkunft

ohne der Salat
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) raccontare erzählen veramente wirklich, tatsächlich

non vedo l’ora ich kann es nicht 
erwarten il liceo linguistico hier: sprachliches 

Gymnasium 
innamorarsi di 
(+ Artikel) + Person sich in jmd. verlieben come (so) wie

essere innamorato/a 
di (+ Artikel) + Person in jmd. verliebt sein essere insieme hier: zusammen sein 

(als Paar)

Che bello! Wie schön! dolce süß, niedlich

chi wer pensare denken

il fortunato der Glückliche che hier: dass

la festa die Feier mi mich, mir

il ragazzo der Bursche dire sagen

gli occhi die Augen bellissimo/a wunderschön, sehr 
schön

Che romantico! Wie romantisch! non ancora noch nicht

tornare zurückkommen chiamare 
(+ Artikel) + Person hier: jem. anrufen

tra, fra hier: in un colpo di fulmine Liebe auf den ersten 
Blick

muscoloso/a muskulös verde grün

i capelli die Haare nero/a schwarz

ti dich, dir essere cotto/a di + 
Person hier: verliebt sein in



Capitolo 1: 	 vocabolario 

7

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

 –
 V

er
la

g 
HP

T

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

 –
 V

er
la

g 
HP

T

LE
SE

N
 4

 »
 T

ro
pp

o
 b

el
lo

 (R
ic

h
ti

g
 /

 F
al

sc
h

 m
it

 B
eg

rü
n

d
u

n
g

)Nome e classe:

erzählen wirklich, tatsächlich

ich kann es nicht 
erwarten

hier: sprachliches 
Gymnasium 

sich in jmd. verlieben (so) wie

in jmd. verliebt sein hier: zusammen sein 
(als Paar)

Wie schön! süß, niedlich

wer denken

der Glückliche hier: dass

die Feier mich, mir

der Bursche sagen

die Augen wunderschön, sehr 
schön

Wie romantisch! noch nicht

zurückkommen hier: jem. anrufen

hier: in Liebe auf den ersten 
Blick

muskulös grün

die Haare schwarz

dich, dir hier: verliebt sein in
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la prima volta das erste Mal tifare anfeuern

già schon adesso jetzt

l’idea die Idee la donna die Frau

fi sso/a fi x l’uomo der Mann

anche se obwohl, auch wenn gli uomini die Männer

avere contatto con 
(+ Artikel) + Person Kontakt haben mit il calcio Fußball (Sportart)

conosciuto/a bekannt usare benutzen

la tonnellata eine Tonne (Gewicht) avere interesse per 
(+ Artikel) + Nomen sich interessieren für

importante wichtig per questo aus diesem Grund

la salsa die Soße conoscere hier: kennen

signifi care bedeuten l’età das Alter

solo nur di solito für gewöhnlich

il tipo di + Nomen die Art von vestirsi sich anziehen

il piatto der Teller mentre während

ogni giorno jeden Tag il gesto die Geste

la passione die Leidenschaft il mammone das Muttersöhnchen

la partita das Match la società die Gesellschaft 

preparare vorbereiten, 
zubereiten rimanere (-ngo) bleiben 

il fi glio der Sohn stirare bügeln

pulire (-isco) putzen fare la spesa einkaufen 

a lungo lange tutti + 3. P. Pl. alle

spesso oft poco wenig

adulto/a erwachsen senza ohne

odiare hassen adorare sehr gerne mögen



Capitolo 1: 	 vocabolario 

9

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

 –
 V

er
la

g 
HP

T

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

 –
 V

er
la

g 
HP

T

LE
SE

N
 5

 »
 M

a 
è 

ve
ro

 c
h

e 
…

 ?
 (M

u
lt

ip
le

 C
h

o
ic

e)
 Nome e classe:

das erste Mal anfeuern

schon jetzt

die Idee die Frau

fix der Mann

obwohl, auch wenn die Männer

Kontakt haben mit Fußball (Sportart)

bekannt benutzen

eine Tonne (Gewicht) sich interessieren für

wichtig aus diesem Grund

die Soße hier: kennen

bedeuten das Alter

nur für gewöhnlich

die Art von sich anziehen

der Teller während

jeden Tag die Geste

die Leidenschaft das Muttersöhnchen

das Match die Gesellschaft

vorbereiten, zuberei-
ten bleiben 

der Sohn bügeln

putzen einkaufen 

lange alle

oft wenig

erwachsen ohne

hassen sehr gerne mögen
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raccontare erzählen subito sofort

ora jetzt iniziare a + Inf. beginnen

la lezione die Unterrichtsstunde riuscire a + Inf. es schaff en zu

durare dauern l’orario der Stundenplan

stanco/a müde verso hier: gegen

invece hingegen svegliarsi aufwachen

duro/a hart fi nire (-isco) di + Inf. hier: aufh ören zu

addormentarsi einschlafen la palestra das Fitnesscenter

ogni tanto manchmal, hin und 
wieder insomma also, endlich

Nome e classe:

erzählen sofort

jetzt beginnen

die Unterrichtsstunde es schaff en zu

dauern der Stundenplan

müde hier: gegen

hingegen aufwachen

hart hier: aufh ören zu

einschlafen das Fitnesscenter

manchmal, hin und 
wieder also, endlich
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la nazionalità die Nationalität la traduzione die Übersetzung

il nome der Name il libero 
professionista der Freiberufler 

il cognome der Nachname il tempo libero die Freizeit

l’età das Alter il romanzo der Roman

il babbo hier: Papa la letteratura di 
viaggio die Reiseliteratur

il figlio unico das Einzelkind nuotare schwimmen

la traduttrice die Übersetzerin il nuoto das Schwimmen

l’esperienza die Erfahrung fare una passeggiata einen Spaziergang 
machen

l’agenzia die Agentur la montagna  das Gebirge

sperimentare experimentieren il piatto hier: das Gericht

improvvisare improvisieren sincero/a ehrlich

quindi also il paese das Land

ultimamente kürzlich adorare sehr gerne mögen

correre laufen altro/a anderer, -e, -es

l’insegnante der Lehrer l’interprete der Dolmetscher

l‘impiegato der Angestellte la ricetta das Rezept
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Nome e classe:

die Nationalität die Übersetzung

der Name der Freiberufler 

der Nachname die Freizeit

das Alter der Roman

hier: Papa die Reiseliteratur

das Einzelkind schwimmen

die Übersetzerin das Schwimmen

die Erfahrung einen Spaziergang 
machen

die Agentur  das Gebirge

experimentieren hier: das Gericht

improvisieren ehrlich

also das Land

kürzlich sehr gerne mögen

laufen anderer, -e, -es

der Lehrer der Dolmetscher

der Angestellte das Rezept
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la palla a mano Handball l’Ungheria Ungarn

la pallavolo Volleyball il Portogallo Portugal

il giro die Runde camminare hier: wandern

la moto das Motorrad insieme a 
(+ Artikel) + Person gemeinsam mit

per esempio zum Beispiel anche auch

fare degli studi studieren lo sport acquatico der Wassersport

la studentessa die Studentin comunicare kommunizieren

Nome e classe:

fast besichtigen

Handball Ungarn

Volleyball Portugal

die Runde hier: wandern

das Motorrad gemeinsam mit

zum Beispiel auch

studieren der Wassersport

die Studentin kommunizieren
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il paesino das Dorf farcela a + Inf. es schaff en

vicino a in der Nähe von la lingua die Sprache

il liceo das Gymnasium infatti in der Tat

frequentare besuchen (Schule, 
Kurs...) all’estero im Ausland

il francese Französisch felice glücklich

lo spagnolo Spanisch meglio besser

l’inglese Englisch sperare hoff en

il tedesco Deutsch la cosa hier: das Ding

diffi  cile schwierig cercare di + Inf. versuchen

la canzone das Lied particolare besonders

nuotare schwimmen l’ora die Stunde

troppo zu viel tenersi (-ngo) in forma sich in Form halten

correre laufen chiedere a + 
(Artikel) + Person jem. fragen

obbligare zwingen andare avanti weitermachen

la materia das Fach appassionato/a begeistert

poco wenig sempre immer

cantare singen la piscina der Swimmingpool
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Nome e classe:

das Dorf es schaffen

in der Nähe von die Sprache

das Gymnasium in der Tat

besuchen (Schule, 
Kurs...) im Ausland

Französisch glücklich

Spanisch besser

Englisch hoffen

Deutsch hier: das Ding

schwierig versuchen

das Lied besonders

schwimmen die Stunde

zu viel sich in Form halten

laufen jem. fragen

zwingen weitermachen

das Fach begeistert

wenig immer

singen der Swimmingpool
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venire da + Ort (ohne 
Artikel)/Land (mit 
Artikel)

kommen aus … sperare hoff en

famoso/a berühmt trasferirsi (-isco) übersiedeln

d’estate im Sommer ritornare zurückkehren 

soprattutto besonders l’azienda die Firma

vivere leben la scarpa der Schuh

presto bald stressante stressig

ci vuole + Artikel + 
Nomen man braucht la precisione die Genauigkeit

elastico hier: flexibel bisogna + Inf. man muss

il nuoto das Schwimmen credere glauben

da + Zeitangabe seit isolare isolieren

il resto der Rest pensare denken

nient’altro nichts anderes

Nome e classe:

kommen aus … hoff en

berühmt übersiedeln

im Sommer zurückkehren 

besonders die Firma

leben der Schuh

bald stressig

man braucht die Genauigkeit

hier: flexibel man muss

das Schwimmen glauben

seit isolieren

der Rest denken

nichts anderes
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)ancora noch il divano die Couch, das Sofa

dimmi sag mir la poltrona der Polstersessel

come wie il pianoforte das Klavier

essere composto/a da  
... (mit Artikel) bestehen aus il tavolino das Tischchen 

la camera 
matrimoniale das Doppelzimmer il famigliare das Familienmitglied

primo/a erster, -e, -es luminoso/a hell

la cucina die Küche lo specchio der Spiegel

il soggiorno das Wohnzimmer salire (-lgo) hinaufgehen

abbastanza ziemlich, genug le scale die Stiege

il bagno das Badezimmer decidere di + Inf. beschließen zu

allora also posizionare positionieren

il forno der Backofen il quadro das Bild

il frigorifero der Kühlschrank secondo/a zweiter, -e, -es

il tavolo der Tisch verde grün

la sedia der Sessel la camera da letto das Schlafzimmer

la mensola die Konsole il piano das Stockwerk

la credenza die Anrichte i genitori die Eltern

il piano cottura das Kochfeld giallo/a gelb

invece hingegen adatto/a geeignet

confusionario/a chaotisch adorare vergöttern

l’armadio der Schrank il fratello der Bruder

marrone braun il pulcino das Küken

il pezzo das Stück il limone die Zitrone

adesso jetzt le tende die Vorhänge

solo nur gli piace ihm gefällt

quello/a dieser,-e,-es dort azzurro/a himmelblau

pensare denken il colore die Farbe
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noch die Couch, das Sofa

sag mir der Polstersessel

wie das Klavier

bestehen aus das Tischchen 

das Ehezimmer  das Familienmitglied

erster, -e, -es hell

die Küche der Spiegel

das Wohnzimmer hinaufgehen

ziemlich, genug die Stiege

das Badezimmer beschließen zu

also positionieren

der Backofen das Bild

der Kühlschrank zweiter, -e, -es

der Tisch grün

der Sessel das Schlafzimmer

die Konsole das Stockwerk

die Anrichte die Eltern

das Kochfeld gelb

hingegen geeignet

chaotisch vergöttern

der Schrank der Bruder

braun das Küken

das Stück die Zitrone

jetzt die Vorhänge

nur ihm gefällt

dieser,-e,-es dort himmelblau

denken die Farbe
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)vivere leben l’educazione die Erziehung

trasferirsi (-isco) übersiedeln la fattoria der Bauernhof

frequentare besuchen il cavallo das Pferd

la scuola superiore die Oberstufe la mucca die Kuh

la sezione hier: die Abteilung il toro der Stier

il pianoforte das Klavier il vitello das Kalb

appunto eben, genau la pecora das Schaf

lo strumento das Instrument nascere geboren werden

diverso/a verschieden rilassarsi sich entspannen

tra cui darunter esercitarsi üben

le scienze die Wissenschaften abbastanza ziemlich, genug

la fisarmonica das Akkordeon faticoso/a anstrengend

riuscire a + Inf. es schaffen zu il pezzo das Stück

il violino die Geige la viola die Viola/ Bratsche

il corno das Horn sposarsi heiraten

imparare lernen la moglie die Ehefrau

la Bassa Austria Niederösterreich il liceo das Gymnasium

solo nur maggiore hier: älteste/r
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) Nome e classe:

leben die Erziehung

übersiedeln der Bauernhof

besuchen das Pferd

die Oberstufe die Kuh

hier: die Abteilung der Stier

das Klavier das Kalb

eben, genau das Schaf

das Instrument geboren werden

verschieden sich entspannen

darunter üben

die Wissenschaft en ziemlich, genug

das Akkordeon anstrengend

es schaff en zu das Stück

die Geige die Viola/ Bratsche

das Horn heiraten

lernen die Ehefrau

Niederösterreich das Gymnasium

nur hier: älteste/r
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visto che weil, da la nube die Wolke

il giorno libero der freie Tag sparso/a gestreut, verstreut

il cielo der Himmel il sole die Sonne

il tetto das Dach magari  vielleicht, lieber

bagnato/a nass la cena das Abendessen

grigio/a grau di nuovo wieder

la previsione die Vorhersage la  passeggiata der Spaziergang

prevedere vorhersehen debole schwach

Nome e classe:

weil, da die Wolke

der freie Tag gestreut, verstreut

der Himmel die Sonne

das Dach  vielleicht, lieber

nass das Abendessen

grau wieder

die Vorhersage der Spaziergang

vorhersehen schwach



Capitolo 1:  vocabolario

22

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

 –
 V

er
la

g 
HP

T

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

 –
 V

er
la

g 
HP

T

SI
K

 1
 »

 Il
 t

em
po

 l
ib

er
o

 d
i F

ed
er

ic
o

 (E
d

it
ie

re
n

) davvero wirklich in piscina im Schwimmbad

adesso jetzt in palestra im Fitnesscenter

volere + Inf. wollen nuotare schwimmen

il tempo libero die Freizeit preparare vorbereiten, 
zubereiten

di solito für gewöhnlich tutti + 3. P. Pl. alle

mi piace + Inf. es gefällt mir, zu … la sera am Abend

giocare a + Sportart 
(ohne Artikel) spielen la neve der Schnee

il calcio Fußball farsi la doccia sich duschen

l’amico der Freund la cena das Abendessen

buono/a gut qualche volta manchmal

insieme a + (Artikel) + 
Person gemeinsam mit in inverno im Winter

in montagna in den Bergen sciare Ski fahren

Nome e classe:

wirklich im Schwimmbad

jetzt im Fitnesscenter

wollen schwimmen

die Freizeit vorbereiten, 
zubereiten

für gewöhnlich alle

es gefällt mir, zu … am Abend

spielen der Schnee

Fußball sich duschen

der Freund das Abendessen

gut manchmal

gemeinsam mit im Winter

in den Bergen Ski fahren
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)Scusa! Entschuldige! continuare a + Inf. damit fortfahren, zu

come wie la via die Straße

arrivare ankommen la posta die Post

la stazione der Bahnhof il viale die Allee

dritto geradeaus sempre immer

fino a + Artikel + 
Nomen bis zu Quanto ci metto? Wie lange brauche 

ich?

prossimo/a nächster, -e, -es oppure oder

l’incrocio die Kreuzung a destra (nach) rechts

dovere + Inf. müssen, sollen a sinistra (nach) links

girare abbiegen prendere nehmen

Di niente! Gern geschehen! la macchina das Auto

attraversare überqueren a piedi zu Fuß

il tram die Straßenbahn

Nome e classe:

Entschuldige! damit fortfahren, zu

wie die Straße

ankommen die Post

der Bahnhof die Allee

geradeaus immer

bis zu Wie lange brauche 
ich?

nächster, -e, -es oder

die Kreuzung (nach) rechts

müssen, sollen (nach) links

abbiegen nehmen

Gern geschehen! das Auto

überqueren zu Fuß

die Straßenbahn
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e) il gatto die Katze leccarsi i baffi  hier: sich die Lippen 
lecken

essere colto/a in 
fragrante

auf frischer Tat 
ertappt werden la salsiccia die Salsiccia (Wurst)

solo nur la spesa der Einkauf

il resto der Rest quindi also

infatti in der Tat il fi ne settimana das Wochenende

insieme gemeinsam davanti a 
+ Artikel + Nomen vor

vicino a + Artikel + 
Ort in der Nähe von c’è + Singular

ci sono + Plural es gibt

il peperone der Paprika la scatola die Schachtel

le uova die Eier dietro hinten

la bottiglia die Flasche il latte die Milch

il vasetto das Einmachglas la salsa di pomodoro die Tomatensauce

la confezione die Packung il cetriolo die Gurke

Nome e classe:

die Katze hier: sich die Lippen 
lecken

auf frischer Tat 
ertappt werden die Salsiccia (Wurst)

nur der Einkauf

der Rest also

in der Tat das Wochenende

gemeinsam vor

in der Nähe von es gibt

der Paprika die Schachtel

die Eier hinten

die Flasche die Milch

das Einmachglas die Tomatensauce

die Packung die Gurke
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)annunciare ankündigen il sole die Sonne

il tempo das Wetter solare sonnig

prevedere vorhersagen invece hingegen

soprattutto vor allem il siciliano der Sizilianer

piovere regnen la Sicilia Sizilien

la pioggia der Regen fa brutto es ist schlechtes 
Wetter 

le Alpi die Alpen precipitare niederschlagen

nuvoloso/a bewölkt la precipitazione der Niederschlag

la nuvola die Wolke il temporale das Gewitter

oggi heute rimanere (-ngo) bleiben

la Basilicata Basilikata (Region in 
Süditalien) la Campania

Kampanien (Region 
an der Westküste 
Italiens)

quasi fast, beinahe fa freddo es ist kalt

Nome e classe:

ankündigen die Sonne

das Wetter sonnig

vorhersagen hingegen

vor allem der Sizilianer

regnen Sizilien

der Regen es ist schlechtes 
Wetter 

die Alpen niederschlagen

bewölkt der Niederschlag

die Wolke das Gewitter

heute bleiben

Basilikata (Region in 
Süditalien)

Kampanien (Region 
an der Westküste 
Italiens)

fast, beinahe es ist kalt


